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4, Vojaci na poti.
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'%omladnji evel odeva svet,
Také evetémo mi;
Pod nebom tidev trop nedtét,

Po césti grémo mi!

A ticki skozi jasni zrik
Lehko. Zivh leté;

Legak je tudi nam kordk,
A tézko je sercé.

Saj tigji rod se vrafa zdaj
Domdv glasné Zgoléd,
Mi sveta tla domaca zdaj

Pustili smo terped.

Mi nésmo tidev trop legak,
Ki sam si pot volf;

Begiten smo nebi oblik,
Ki veter ga podi!

*) Pri pesmi: ,0j z Bogom,

pomoti St 3,

Lepé Zari meglica se
Pod solncem plavajod,
Ozira v njo cvelica se

Hladila ¢akajoé,

A cérn oblak bo neki dan,
Iz njega blisk in trésk!
In todo vsuje na ravin.

Ki vniti up sosésk.

Zdaj ne hoji nihée se nas,
Mi ne grozimo tod;
Pozdravlja mnog nas lep obriz

Greddce mimo tod.

Koj bomo pa oblik stradin
Ob uri hudi mi;

SovraZni roj bo pa¢ konéin,
Z njim mérda — tudi m!

Bojan,

ti planinski svet® v 13. listu izostalo je po

—a?
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Odlieni pesniki in pisatelji slovenski.

111

Matija Cop.

(Konee,)

1,
Error typi

Ad proprium formante typum Zoiso K=~ —! le,
Ex errore typi Zoilus alter ades.

il
Apél in éévljar
obseza znani sonel Preiirnov sé zver-
setkom: le cevlje (1. ). =lovnico, a ne
pesni) sodi naj Kopitar!

111
Relata refero
pripoveduje, da s=o novine ,Mémoires
de 'Académie Celtique® 1. 1808. na-
znanile, da je Kopitarjeva slovnica —
Zoisovo delo; a ker se gospodu
ni bas poljubilo svojega spisa poterditi.
podpisal ga je tajnik njegov. In res,
Kopitarjeva slovnica spredaj néma pisa-
leljevega imena, ampak ¢isto na koncu
knjige sloji podpis Jarneja Kopitarja, ki
je bil tedaj tajnik Zoisov. Glasi se sonet:
Wie's kommt, dass so viel Koth de r ausgespieen,
Der anno acht schon so gescheidt geschrieben,

Das will ich euch erkliiven, meine Liehen,
Will von den Augen euch den Schleier ziehen,

Das Buch, das als gelahrl den Mann verschrieen,
Hat, weil just nicht geruh'te zu beliehen

Der Herr, sein Secretarius unterschrieben;
Wie viel hat der bis nun daraus entlichen!

Der Slawen Schlatzerische Millionen,
Was sonst darin besagt von uns'rem Stamme,
Vermiesst man nie in seinen Recensionen.

Doch da kein Tropfen fir des Hasses Flamme
{ ™ Quell, den er auch jetzt nicht wiirde schonen,
g0 schipft' er einmal auch aus eignem

Schlamme.

IV.
.Hoc scio pro certo, quoties cum stercore certo”
velja razzaljenemu prijatelju Copu.

In Meeres Tiefen, auf der Erde Fluren,

In Liiften, wie wir ummassgeblich meinen,
Kann ein Ding mit dem andern sich vereinen
Nur, wenn verwandt sich anzieh'n die Naturen,

Der Koth sympathisirt nicht mit den puren
Krystallen, nicht mit Gold und Edelsteinen:
Nicht lange kleben desshalb an den reinen,
Was sie besudeln mag, des Schmutzes Spuren,

Desswegen kannst du keck zu Allem schweigen,
Was er geschrieben im unedien Style.
Der Keifern von Thersitens Schlage eigen,

Und fithrt er allen Schlamm her, der im Nile,
Dich Freund! heschmutzt er nicht, er wird nur
zeigen
Den Lesern sein ingenium suile.
¥

Du staunst, mein Freund! und fragst. woher
und wie es kam,

Dass deiner Gegner Kampf so eine Wendung
nahm? —

Wem's sonst an Waflen fehlt, nun, der nimmt
in der Regel

Zuletzt die Zuflucht zu dem niichsten besten
— Flegel

Presiren tedaj imel je v abecedni vojski
pervo, Pregiren imel je zadnjo besedo;
on jo je pricel sé svojim =zonetom Al
prav se pise kawa ali kalfha, on jo
je zversil sé svojim — cepcem!

Osoda metel@ici po abecedni vojski je
znana. Cop jo je unicil, da resno razven
Metelka in najboljsih prijateljev njegovih
nihée ved ni mislil ni-njo. Otroke po
abecednih in osobito po ljubljanskih nor-
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malnih Solah pitali s0 z njo %e verski ,

uditelji blizo do leta 1848, a vedjidel
mendi samo za 1o, ker druzih priprav-
nejsih katekizmov niso imeli.

Abecedna vojska razburila je éudovito
vse duhove. Profesorji in dijaki, uceni
in prostaki prepirali in pulili, kregali in
kresali =0 se za meteldico in <oper njo
po Solah in druzbah, doma in po —
javnih sprehodih.  Prof. Melcer mi je
pravil, da tiste dni so nevedni otrocaji
iz %ole leté na glas kricali:  Zabicica
je umerla®! in nekaleri starejdi prija-
telji mi pricajo, da ,Metelkova Zabica®
je ostala v pregovoru do leta 1850. in
ge dalje pri vseh kravje-dolinskih in
spodnje-poljanskih, krakovskih in ter-
novskih paglaveih. In ubogega Metelka
so 8e 2H let po abecedni vojski dolgo-
petni dvajsetletni osmogolei drazili z nje-
govimi ,zabami®, Tudi hudomuini Pre-
siren naredil jej je v kerémi posebno
nadgrobnico

,Umerla je meteldica,

. vsi homeopati,
Ji niso mogli pomagali.
Umerla je za Zlico — kase:
Molimo zanjo tri oéenase* !

Znano je, da so bili Metelko in Me-
telkovei goredi prijatelji homeopatije in
da so zaradi nje celo z viado imeli sit-
nosli.

Le pocasi polegli so se razburjeni du-
hovi. Osobito , véliki gromovnik® Ko-
pitar je, kakor pravi Presiren v necem
pismu, ,svojo Stulo napel® ter to stulo
nekoliko let napeto nosil. Hud je bil in
jezen na vse svoje kranjske prijatelje
in jako malostno, malo mosko in malo
castno dal je to jezo éutiti verlemu Copu
l. 1833. ali 1834. Imel je namre¢ Cop
navado o velikih pocitnicah hoditi na

Dunaj, kjer je dalje Casa ostajal ter
ljubljanski knjiznici, a tudi sebi, od knji-
garjev in starinarjev knjige kuopaval.
Sel je tako tudi 1. 1833. ali 1834, na
Dunaj. Nasel je mnogo novih in zani-
mivih starih knjig: nekoliko bilo je celo
tacih, da jih je hotel, da jih je moral
imeti. Zakupi vse svoje novce, celo
tiste, kar jih je za pot potreboval, mislec,
da, kakor ¢asi poprej, tako mu bode iz
zadrege pomdgel tudi sedaj stari pri-
jatelj Kopitar, kateremu je tudi on
v Ljubljani veckrat za drage novce stare
in redke knjige kupoval, tako da mu
je bil Kopitar, kakor sem videl v Co-
povih zapiskih, mnogokrat precej novcev
dolzan. A Cop ni poznal Kopitarja. Ko
gre k njemu, sprejme ga jako neprija-
teljski, in ko ga Cop celo poprosi ma-
lega posojila, odrece mu Kopitar na-
ravnost grobo in osorno vsako novéno
pomot, tako da je moral Cop v naj-
hujsi zadregi pri malo znanih rojakih
svojih poiskati toliko noveev, da je mogel
domov v Ljubljano! In fe celo leta 1836,
ko je bil Kopitar na svitlo dal svojega
slovetega , Glagolita®, ni hotel ljubljanski
knjiznici pokloniti niti jednega iztisa,
tako da Presiren v prijateljskem pismu
Celakovskemu milo tozi, da Kopitar niti
po Copovi smerti svoje jeze ne more
utesiti.

A da jo je vendar utesil, prica nam
,Glagolita® sam, kajti bas v tej knjigi
svelovne veljave postavil je svojemu
prijatelju-nasprotniku  Copu v posebni
opazki jako casten spomenik. (ovore-
éemu o staroglovenskih nosnikih so neke
opazke Copove, iz katerih se je Kopitar
v a?ecedni vojski mnorca delal, sedaj,
1. 1736., jako imeniten vir in dokaz,
da nosniki zivé tudi e v novi sloven-
§¢ini: in kakor je poprej smesil njegovo

17%
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uéenost, tako mu je Cop zdaj — ,vir
doctissimus®.....

Cetverta literarna zasluga Co-
pova je ta, da je bil ves ¢as Pregirnu
kakor tudi drugim tedanjim pesnikom
slovenskim v vseh pesniskih in kraso-
slovnih stvareh izversten ucéenik, véren
svétnik in nezmoten vodnik.

Da se ima Preziren Copu veliko za-
hvaliti, kedo bi mogel, kedo bi hotel to
tajiti, kedor pozna preseréno, skoraj
dvajsetletno prijateljsko zvezo med tema
ozjima rojakoma gorenjskima? Ako bi
tudi ne imeli zivih pri¢, ako bi nam tega
tudi ne dokazovala sama pisma Pre-
sirnova, na glas bi govorile pesni nje-
gove! In vendar ni vse tako, kakor
se nam zdi! Cop, tako si navadno mi-
slimo, hil je starejdi, modrejsi, néenejsi
prijatel] in uéitelj Presirnov; on je Pre-
sirna seznanil sé slovstvom romanskih
in germangkih narodov; on ga je opo-
zoril na razne pesnigke oblike, on je
s kratka pravi duhovni o¢e Presirnovim
poezijam. A menim, da Copn kar &isto
ni¢ ne kratimo njedovih zaslug, ako si
stvar oglédamo tudi ed druge strani.

Cop imel je neizmerno ucenost, ali
imel je tudi razum za vsako lepolo v ka-
terem si bodi slovstvu. Bil je jeden
tistih izvoljenih moz, ki ni samo veliko
vedel, veliko bral, nego ki je tudi dobro
znal ceniti krasoslovne strani tega ali
onega pesnika. In mnogi ohranjeni iz-
piski iz raznih pisateljev so nam bistre
price, da je imel Cop poleg prirojenega
veselja do jezikoslovja tudi se drugo po-
trebo v svoje serce usajeno, 1o namrec,
hrane iskati svojemu krasoslovnemu éutju.
A bil je éisto receptivna natura. Ako
je nasel velikega pisatelja, Cital, izpisaval,
veselil se ga je v zakleneni sobi, sam,
in to mu je bilo dosti! Veselil se je

lepote zaradi lepote same. Ves druogaéen
moz bil je Presiren. Tadi on je rad
svojo duso napajal z vecnolepimi vzgledi
starega in novega pesnistva, a izte du-
sevne hrane rodil je v svojem duhu pre-
krasne svoje pesni slovenske. On ni bil
samo receptivna, bil je tudi prodonk-
tivna natura; on ni imel samo potrebe
dugevne, krasoslovne hrane sebi iskali
kakor Cop, nego tudi drugim dajati jo.
Zatorej mislim, da je bila zveza med
Copom in Presirnom lepsa, idealnejsa,
nego se navadno sodi o njej. Kar je
uze v svojem duhu spodel, kar je uze
dolgo nosil v svojem sercu, to je po-
vedal Copu. Posvetovala sta se, kako,
na kaksen nacin, v kateri obliki, s ka-
terimi besedami bi se spodeta pesen
najloze in najlepse povedala, porodila ;
kaksna mera, kak3na rima bila bi tej
ali onej misli prikladnejsa; kaj se v ce-
loti pogresa, kaj je v posameznih ¢ertah
preobilega, s kratka, kaj je se dodati,
kaj opustiti, da bode pesen doversena.
Kedor je imel kedaj sredo z dusevno
sorodnim prijateljem tako posvetovati
se, tako delati, ta me bode umel, ta
bode tudi vedel, kako blagodejno, kako
plodunosno je tako sodelovanje! Jedna
heseda prijateljeva casi uzgé kakor strela !
Jedna beseda odpre ti oci, da vidis nov
idealen svet! Jedna beseda razveze ti
jezik, da govoris kakor da bi te bil
razsvetlil sv. Duh. In tako sodim, de-
lala sta Cop in Presiren. A da bi bil
Cop oce tistemu Presirnu, katerega dan
denes slavimo stvarnika in oceta
pesniskega jezika slovenskega,
ne zdi se mi verjetno. Tistega Presirna
rodila nam je — romantiska sola
nemska!

Vse slovensko umelno pes-
nigtvo, ki je bas letos 100 let
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utakalo. jedete nemske kulture,
sad nemskih pesnikov. Ta res-
nica nam Slovencem ni, Bog si ga vedi,
kako ¢asina in slavna; a resnica je in
povedati jo hocem, akoravno vem, da
se bode ta ali 6ni hudoval zategadelj.
A drugace tudi ni moglo, niti ne more
biti. Nemzka kultura je nasa usoda,
na§ — fatum, kateremu ne moremo
uiti, Pervi pesniki nasi pred 100 leti
res niso poznali slovanstva, ker ga tako
reko¢ #e bilo ni v sedanjem pomenu,
a sedanji ga poznati nehté. Mi Slovenci
smo goreCi panslavisti, kedar je treba
govoriti, a kadar se je slovanstva
treba — udéiti, takrat nas kar ni¢ ni.
Zategadel} imajo brezbozni in brezzna-
¢ajni Heine, nedisti Hammerling, osladni
Geibel pri nas vec bralcev in destiteljev
nego vecnokrasne neumerjoe narodne
pesni ruske in serbske, in glavo bi stavil,
da ima frivolni Sacher-Masoch pri nas
ve¢ znancev in prijateljev nego modri
cestiti Nestor. Zategadelj nam je , Wiener
Musenalmanach® rodil Pohlinove | Pisa-
nice*, zategadelj sta Denis in Collin ro-
dila Vodnika a Pfeffel in Gellert Stanica;
zategadelj je Siller rodil Koseskega a
Heine Simona Jenka, Zategadelj je Pre-
giren sin — romantidke sole. A da
se umemo! Nobeden slovenski pesnik
ni znal nemskega vpliva tako ¢isto oprati
si, kakor Presiren. Ta ima od nemskih
ramantikov samo svoje stance in tercine,
svoje sonete in balade, svoje asonance
in gazele, svoje epigrame in nibelunske
kitice; od njih ima samo svojo obliko,
duh je njegov, vsebina je nasa slo-
venska. Vstal in rekel bode morebiti
ta ali oni: Tisti ¢as, ko je Presiren
zivel, na Nemskem ni bilo ni¢ ve¢ ro-
mantizke sole, kajti cvéla je okoli 1. 1800.

— Motis se, dragi prijatelj! Nemsivo
pri nas v Avsiriji bilo je tiste ¢ase tudi
za 20 ali 30 let za narodnim razvojem
po pravi Nemdéiji in bas tiste Case, ko
sta Cop in Presiren studirala, bil je
mladi svet pri nas poln idej — nemskih
romantikov. Temu vplivu, a ne ('Iopu,
pripisavati je po mojih mislih éudovita
raznoversinost in  dovergenost zunanje
oblike Presirnovih poezij. Nihée pa ne
bode tajil, da poleg vsega tega bhil je
Cop Presirnu pri vsem njegovem pes-
niskem delovanji bistroumni podpornik,
svetovalec in pomocnik; iz njegovega
bogatega znanja zajemal je Presiren
kakor iz srebrocistega hladnega vrelca
ter pojil svojo zejno duso. A ne samo
to! Ne samo pesnika, tudi ¢loveka
Prezirna umel je Cop tako, kakor nihde
drug pod vsem bozjim solncem. Zatorej
je Presiren, zrel. izkusen moz, ni sra-
moval grenkih solza o njegovi tragi®ni
smerti: zatore] mu je v svojih pesnih,
kakor nobednemu drugemu prijatelju,
postavil tri nenmerjoée spomenike. Hvala
ti, verli Presiren! Hvala, da wvsaj (i
svojega prijatelja nisi pozabil !

A tebe, blagovoljni ditatelj, prosim,
ako slu¢ajno prides k sv. Kristofu, po-
is¢i grob milega Copa. Takoj poleg
Vodnika pociva. In tam tisti v kot po-
tisneni, okrugeni in pohabljeni kamen,
to je bil nekdaj njegov spomenik. Samo,
ako ima3 bistre o¢i, mogel bodes ¢itati
obledeli napis, da tukaj je pokopan Cop
— velikan udenosti. Sedanji rod ga
je ¢isto pozabil! In ko pride Vseh
svetnikov dan in se pokopalis¢e spre-
meni v zelen vert; ko se spominjamo
vseh dragih umerlih svojih, zaston] bodes
iskal na Copovem grobu zelenega venca!
Njega se ne spominja nihée!

Fr. Levec
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Misli g. Jeremije Toznika v Dolgi vasi.

> (Dalje.)

';r 0 so ideje, lepe in dubovite in kake
“ hesede ! Kakor vlite vse, rime iste,
veérzi donedi! Toda kaj! ljudje ga ne
spoznajo. On je presegel v svoji po-
polnosti vee nafe pesnike; on je mnogo
ucenejsi kot Presiren, kar se ze iz tega
vidi, ker je on pisal v hervagkem jeziku,
Pregiren pa samo v slovenskem; se ve,
ker onega ni poznal, lahko je pisariti
v malterinem jezikun. Potém Pregiren #e
ni vedel, da se bomo tako ali tako
zedinili z jugoslovanskimi brati, bil je
kratkovidnez. Motovilee pa je slutil v pre-
rotkem duhu daljno in temno prihodnjost.
Bogalil je slovstvo, katero bode nase
v poznih stoletjih in 8 katerim bodo se
ponasali nasith vnukov wvnuki in po-
zdravljali radostno domadcina, ki jim je
gladil pot do zazelenega kraja“*.

..Kje pa da bi bil doma ta imenitni
Motovilec** ? vpraza zupan.

,No kje pa¢ drugé kakor za Savo!
On je Posavec, blizo TolmaCevega mu
je tekla zibel, blizo tistega slavnega kraja,
kjer je utonil Cop. Slavni mozje morejo
se roditi samo na Carobno lepih krajih,
in Tolmacevo mendi poznate© ?

,s Tolmacéevo*“? rete zupan, ,,0
dobro. dobro! Lepe njivice, sena pri-
delajo dobrega, za mlado Zivino, pa dosti
se ga nakosi, toda voda je huda, voda*®*!

JMislim, da ne terdim prevec, ¢e
pravim, da na Kranjskem nimamo samo
enega rajskega kraja, jezera blejskega,
tudi Motoviléev dom je v resnici podoba
raja, kakor pravi pesem, in se prav
lahko meri z onim. Sava je tu mo-
gofna in &iroka kakor jezero; od dalec
se vidijo nagi velikani, Triglav in Smarna

gora, od druge strani zopet prijazni nizi
grici. Ce nimajo skal, ki preté zvaliti
se na popotnika in ki navdajajo sé ster-
menjem ogledovalea, imajo pa nekaj dru-
zega, ki budi enaka cutila in napolnjuje
serce z grozo in svestjo, kako slab je
clovek, kako onemogel v primeri z ele-
mentarnimi modémi: to so smodniske
shrambe, shrambe za smodnik, ki zijajo
pogubno v to mirno vas in okolico. De-
lajjo ga pa v Kamniku, kakor veste.
V teh in takih krajih rodil =e je nas
Motovilec, Jaz sem bil — lega bo kake
dve leti — pri njegovih sorodnikih in
sem tam v gostoljubni rojstni hidi svo-
jega prijatelja zivel rajske dni dvanajst
tednov in ¢adil sem se zmerom, da no-
beno znamenje ne oznanja in pravi:
Ne héere, ne sina i . d. Tako malo
znan, tako brez cene je nas poslednji
pesnik: sedaj pa je vse prod, kar spal
pojmo, zastonj se upiramo in trudimo* !

.. Kaj pa Juréic** ? pravi Zupnik, , ,to
je vendar posten pisatelj, bi dejal®*.

o1 kaj bo Jurdi¢! Kaj pa imate na
tem Jurcién! Vsa njegova dela jaz pod
pazuho nesem, kakor je dejal neki slaven
Nemec. In koliko je med temi deli pesmi,
kaj? Proza, ni¢ druzega, in pa se ta,
Bogu se usmili® ! :

,.Kaj pa da bi bilo to, proza®*?
vprasa radoveden zupan.

,Proza je to, kar vi vsak dan govo-
rite in kar nam g. zupnik pripoveduje
s priznice®.

,sAha, prilike®©! pravi Zupan.

.In kaj pa popisuje! Vse njegove
povesti godé se na kranjskem, redko-
krai omeni kake druge dezele, kakor bi
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ne bila iznajdena Amerika. Tu se prav
vidi, kako je omejen*.

.. Kaj pa Tugomer**? pravi uditelj.

,'Tugomerja pa hvala Bogu nisem bral.
in iz tega sodim, da ni dosti prida.
O pesmih, nu, raji moléim: ko hi bil
mertey, porabil bi lahko latinski pre-
govor: de mortuis nil . . . Narodnega
duha ni nikjer in kjer tega ni, ga
pa ni.

. » Tukaj, Jeremija, preostro sodite® !
izpregovori zupnik. , ,Ta (ragedija, ko
bi ne bila tako hudo iz poganskih ¢asov,
torej omissis omittendis, ne bila bi na-
pacna. Ko bi jo pisatelj prenaredil, bolj
v kerscanskem duohu spizal, tako rekoc
prepilit —**¢

,Kaj bo pilil*! pravi Jeremija, .ne
izplaca se trud. Neki ucéen profesor je
pisal, da je slaba in mislim, da ucen
profesor ne govori bedasto. Torej, kar
pojte z njim! Zakaj on ne pige her-
vaski? Zato ker bi ga ne bral nikedo,
gami mi smo tako poterpezljivi. Ko bi
bil Motovilee pisal slovenski, on bi po-
kazal, kako se sme pisati in kako se
ne sme*!

. . Zlasti poslednje* *, opomni Kimovec.

,Oboje, kajti bil je tudi kritik in
gploh izreden clovek. Jaz vam bom po-
sodil, g. zupnik, njegove pesmi: imenn-
jejo se Vila Tumadevacka. pisao M.
Motovilac’, in videli boste, da ne pre-
tirujem*,

,.Dobro, dobro, toda nemara bi jih
g. 2upan rad prej bral®“. E

.0 prosim, prosim®, oglasi se ta, ,jaz
lahko cakam®,

..Ali pa vam jih bom jaz bral pri-
hodnji¢* *, zopet Jeremija.

,Ne, ne, ne*! oglasi se vsa druzba,
Lléga pa e ne‘,

L. Dobro®®, pravi Jeremija. ,,Vsak
sam, je tudi dobro. Pa videli boste,
da govorim resnico, &e pravim, da ni
se bilo tacega pisatelja. Skoda, da ne
boste razumeli vsega; mile njegove pes-
mice izgnbé mnogo, ako bralec ne zna
jezika, v katerem so pisane. — In
s tem pesnikom naj bi primerjali nase
pisaée! O nikedar, Bog ne zadeni.
Nasza Vila je odgla in zapustili so slavci
pusti gaj', kakor pravi v klasiéni her-
vaséini nas Modroslav*®*,

,Kaj pa Stritar*? pristavi zapnik. , Kaj
pa ta! Pesmi njegove niso vsakdanje
blago®.

,.Ha, ha, ha, risum teneatis, rekel
bi Ovid**!

L Virgil*!

,,Ovid* !

L Virgil®! kri¢i zupnik in kmalo tudi
Jesihar in ker se tudi Zupan za Virgila
potegne, odjenja Jeremija in pravi:

_Naj bo, kedor hote! Ampak Stri-
tarja, da tudi tega pristevate slovenskim
pesnikom, to je pa 2ze preved. Ce je
pesnik ali ne, o lem se ne bomo pre-
pirali, ¢eravno bi imel jaz povedati
mnogo pro in contra. Toda slovenski
ni, to kar se pravi slovenski. Kar on
pige, 1o je francoski; razumete! fran-
coski”®.

., 0 tem Francoskem * *, za¢enja zupan,
,,pa res pitejo nekako ¢ndno. Kako je
2e vendar s to dezelo in z Napoleonom ?
Ali se ni¢ ne slizsi, in pa kako govoré?
ali bo udaril ven iz dezele ali kako®*!

,Kaj pa da bo*, zabavlja Jeremija,
Jkakor hitro bo véliko delo v kraji.
Toda, g. 7upnik, jako se ¢éudim, da ste
vi sami tujec v Jernzalemu. Ali ste ze
brali v slovens¢ini kaj tacega, kakor
Stritar pise? Se nikedar in nikoli. Ali
je nemsko? O ne, to bi menda spoznali
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takoj, kar nas pozna slovstvo. Torej
je francosko in mir besedi. Da pise on
francoski — naj %e to omenim po strani
— razvidi se tudi iz tega, ker zine
marsikaterikrat tudi kako ¢isto francosko
vmes in opisuje tudi tiste dezele mesto
Giorenjskega in teh krajev®.

. s Dovolite© ©, viakne se Kimovec vmes,
oo Ta sklep se mi ne zdi dosti terden.
Moji kolegi vpletajo tudi radi francoske
in angleske besede v nemske spise: to
razlije nekako uéenost ¢ez razpravo,
kakor se néimo, In tudi mi imenujemo
svoje seje jour fixe, iz jezika [ran-
coskega®*,

,Ad rem, na stvar®! vpije Jeremija.
,Saj ne govorimo o fem, v kakem je-
ziku da pige. Kedd govori o ¢éerki! Duh
je francoski, pravim, duh! Saj je bilo
to ze dostikrat pisano; vrabei ze vedo®,

.. Todiv beseda je vendar tako gladka,
jezik tako tece®*! opomni Zupnik,

,3e vé, kaj ne bo! Francoski jezik
je najglaji na tem svetu: zato ga pa po-
trebujejo tudi zviti derzavniki, Nas jezik
pa ne sme biti tak, on mora biti —*

.- Vendar ne robat®**! pravi Zupnik.

,Tega nisem dejal; pa berite druge
pisatelje in videli boste, kak. Kratko
in malo: on ne pise tako kakor drugi
ljudje, ki smo slovenske korenine. Kedd
je mar! — Torej pise v francoskem
dubu. Dolgo ¢asa ga 2e tudi ni bilo
doli v domovino, treba ze, da pride kedaj
med nas in videl bo, da mi Slovenci
nimamo samo krepkih pesti, ampak tudi
krepak jezik*. :

..Kaj, ko bi ga izvolil*®, pravi Ki-
movec, ,.naé jour fixe za dasinega
uda“*!

.Ne, ne, jaz sem proti temu®, od-
govori Jeremija. ,Taka volitev mora
biti vselej enoglasna in jaz ne dam svo-

jega glasu. Vazne uzroke imam, zakaj
nasprotujem. Menim namrec, da se ta
cast ne sme kar tako dajati vsakemu,
¢e ne, bo preved ob ceno. Kedor si
pridobi posebnih zaslug, tega bomo vo-
lili;: todd dobro treba izbirati, pravim
jaz, Tako smo imeli drustvo, dobro
osnovano drustvo v Nadlogun, kar so za-
celi tistali ¢astne ude, ta je spravil svo-
jega brata vmes, oOn telo, tretji sirica
in tako dalje in v malem ¢asn je imelo
drugtyo same odbornike in Casine ude
in e smo napravili kako veselico z vstop-
nino, bila je dvorana vselej polna, placal
pa ni nobeden ni¢. Torej to ne gre
tako. Posebno pri Stritarji, pomislite!
Koliko pa je ze spisal knjig. Vsa nje-
gova dela jaz veriem v eni roki cez
streho, kakor je rekel slaven Nemec*,

,,Non multa, sed multum®*! pravi
zupnik, ,,Sploh menim, g. Jeremija,
da preved nedostojno govorite o tem
pisatelji <,

,Prosim, g. Zupnik, vi me vsaj ne
boste uéili, kaj je dostojno in kaj ne.
Proti meni se ne da govoriti ex cathedra.
Vi mislite, da je Jesiharjeva miza tu
priznica“!

.»To vam ni¢ marvi, jaz mislim kar
ho¢em in govorim, kar hocem*®*!

JJaz tudi®!

,,Samo da ne razzalite nobenega®*,

JKogar zadene resnica, jaz mu ne
morem pomagati®,

.. zupnik*®! poprime zdaj Zupan.
,»Kaj pa mislite vi o Brenceljnu! Tole
je tako domado ime, kaj pravite! Meni
se pa le ta tako dopade®*®,

,Za nekatere ;e &e to predobro®,
pravi Jeremija.

»»Ali mislite mene**? pravi zupnik.

JAli pa mene*? govori Jesihar.



Obljubljeno dete.



266 —

.. 0 ne, ne! takih modrijanov pa ne** !

Zdaj je nastala neka tisina, Jeremija
je zerl proti stropu, zupnik jezno v stran,
zapanu  se je pa vse nekako cudno
zdelo, kako se morejo spreti ljudje za-
voljo takih redi, ko ne gre za ni¢; bil
jeé v najvedji zadregi, kako bi se derzal.
Naposled pravi Jeremija:

.Ne prepirajmo se za lanski sneg!

Sé slovstvom smo  pri kraji. Vse je
suhoparnost in puhlo fopirjenje. Ni je

vet: zvezde upanja: kolo ¢asa se verti
in polomi vse norce, ki se mu ustavljajo,
samo kratkovidnezi mislijo se, da se bo
obernilo na bolje* !

,, Predlagam  konec debate®*, pravi
Kimovee.

.V gostilni govori vsak prosto*!

..Ce govori pametno**, poduénje Je-
sihar, ,.in ¢e ga hofe poslusati kedo® .

,Jaz ne bom mol&al nikomu, najmanj
pa takim, ki nimajo nikakega pojma
o slovstvn®,

., Vi ste jako ponosni* *, pravi Zupnik.

,Poskusile biti vi in osmesite se*!

., No, to je naravnost! ali mislite, Je-
remija —**

,Zmeraj pamelneje kakor vi in vse
kar sam hotem, kader pa mislim na
vas, pa pravim vselej: hvalo Bogu*!

,,Lahko noé¢, Jeremija, lahko no&®*!
govori Jesihar in spremi svojega gosta
do vrat.

JPar dolgih uses si narocite. da vas
bhodo poslusala! To so ljudje*! pravi,
ko je zunaj. ,Jeziti se in zdaj bom se
moker. Osoda! in jaz nisem Zupnik,
ge zupan ne“!

——

Na planinah

(Dalie.)

‘a je pa grozna®*®, pravi JoZe in po-

“slugalei mu vsi priterdijo, da je res
strasna, in da je tisti dervar, ki je divjaka
posekal, presneto seréen moral biti. Po
kratkem pomenkovanji in ¢udenji, da se
je vCasith divji moz vedkrat pokazal,
zaéne Janez, ki jih je veliko vedel, pri-
povedovati, kako je Bregarja iz Zabrezni
hudi¢ hotel vzeti. Janez sam ni ne ve-
roval ne na strahove, ne na divjega
moza, ne na ,divji lov®, vendar je pa
rad o vseh teh reéeh govoril in pripo-
vedoval,

JAdventni cas je bilo®, pravi Janez,
sprecej snega in tak mraz, da je pod
podplati gkripalo, pa nosnice so ¢loveku
“ hotele zamerzniti, ako je stopil iz gorke

hige, tako je brilo. Bregar je bil tacas
ge fant in ves ziv, pac¢ drugaci kakor
zdaj, zdaj si &e podoben ni kakorzen je bil.
Kako se je nosil ! Hodil je tacas v Podhom
vasovat. Gire neki veéer domov, bilo je
7e pozno, vendar dvanajst 8¢ ni bila od-
bila ura v Gorjanskem zvoniku. Moral
je v Gorjah mimo pokopalit¢a, in na
malih vrasih ravno tam lesi nasproti,
kjer derzi pot na polje, zagleda éudno
kozlovsko prikazen. No¢ je bila toliko
svetla, da so se na pokopaliz® znamenja
in krizi dobro razlociti mogli. Kaj je
to, misli =i, groza ga obide in nehoté
se spusti vtek, kar mu lasje tako zrasto,
da ni ¢util klobuka na glavi. Zdelo se
mu je, da ni prav, da o tako svetem
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casu okrog lazi. Tekel je in za njim
je tekla neznana prikazen. Na Dolgem
Berdu pri znamenju pa omaga in oblezi
v snegu. Premocen je bil, ker iz (zorjan
sem do znamenja je precej v klanec.
Nekoliko oddahnivai se pogleda kviskn
in vidi pred sabo pravega, zivega kozla.
Ni bil hudi¢, kakor je pred mislil. Stvar
je pa bila ta: Bucar v Gorjah je imel
kozla pri konjih v konjaku, kakor je
sploh navada, ker =0 konji bolj zdravi,
vza] tako ljudje terdijo, ¢e =e zapira
kozel k njim. Ko je gnal Buéar konje
zveder na potok, pofegnil je kozel iz
konjaka in se je izgubil, zasel je gori
na pokopalisée, kjer je potem Bregarja
strasil®.

Krasno jutro je bilo na sv. Lovrenca
dan, ko se napotita dijaka iz planine
na Debelo Pe¢. Solnce je priglo izza
gord, zrak je bil ¢ist, nebo jasno brez
oblakov. samo nad verh Triglavom se
je pokazala mala meglica, pa zopet iz-
ginila in dragi¢ prisla. Vetra $e toliko
ni bilo cutiti, da bi se bilo mogo redi,
ali gre po Gorenjei ali po Jugu: ez in
ez vse mirno.

Vsak na svojo debelo gorsko palico
se¢ opiraje korakata po ozki nekoliko
v breg derzeti stezi med &ibkimi smere-
kami proti Njeznekovemu delu v Med-
vedjem Verhu. Dospevsi verhu ne ster-
mega klanca zagledata pred sabo staro,

precej veliko, toda nizko in slabo kolibo,
katere je bilo ze precej v tla zlezlo.
Kopis¢e je bilo po vedjem ze zarasteno,
le na sredi je bilo % mali vertinec Ger-
nega, kjer je gorela mala kopica in na
nji se je obralal cerni voglar, ki jo je
ravno zabokal, bil je to stari Podpih.

,Dobro jutro ote ! kako se vam kuha®?
nagovori ga Joze,

.» lako, tako, je le majhena rec tale
kupee, ni skoraj vredno, da mu strezem
in da sem ga zazgal, pa ker ve¢ ni —**

,Mora pa ¢lovek s tem zadovoljen biti*,
pristavi Jernad.

.. Res je taka, kam pa sta se namenila,
gresta gotovo gori v gore kam, kakor
vidim, ker imata take berhke wﬂice,
kaj ne? Malo morata poéiti, precej bom
zabokal, tac¢as sedita tja na klop pred
kolibo ali kamor je, saj je prostora
dosti**, vabi moz in se podviza, da
pride s kope. Dijaka sedeta vsak na debel
kamen, ki jih je bilo dovolj okrog kopiséa.

, Kakogno bo paé vreme danes® ? vprasa
Jernac, ,kaj pravite oce®?

,.Lepo bi imelo biti, ¢eravno se ne
more ni¢ gotovega reci, ker tele mracice
nad Triglavom, ki se véasih prikazejo,
nigo prav pridne, nigo mi kaj po volji, toda
hudega pa ne bo, & prav kake kaplje
pridejo, pa %e le popoldan. Dim od kope
gre dobro in dalje trajajotega se ni
bati za enkrat**.

(Konee prih.)

<o

Spomini s pota.

2
l‘ﬁze od pamtiveka se je hervaskemu
* Posaveu boriti z vodo, vsake jeseni
in vsake pomladi stoji na oprezu strahom
gledajo¢. kako voda naraita, in nemirno

(Dalje.)

ozirajo® se v nebo, ne bi li skoro po-
pubmil suhi veter ter razpersil vodonosne
oblake. Stoje¢ v vekove¢ni borbi s tem
svojim najvecim neprijateljem in opert
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samo na se in na svoje modi, pozna za
¢éudo dobro njegove navade in muhe in
mu se zna ludi z doberinim pridom
ustavljati, Obéine same napravile so si
vzdolz svojih zemljis nasipe in branove
ter jih proli svojim moéem tudi dobro
vzderzavale. Zato =0 pa v onem d¢asu
mnoge velike vode presle brez posehne
gkode, Odkar so se pa pred nekoliko
let preustrojile obé¢ine in =0 obcinski
uradniki, dobivsi 8irsi delokrog, se ne-
kako pogospodéili, zateli g0 vse bolj in
bolj zanemarjati svoje perve in prave
dolznosti. Tej gospodi zdi se lepse vo-
diti overhe in drazbe in siloma iz-
terjavali zaostale davstine, nego briniti
se za dobro naroda ter opominjati ga
na popravo nasipov. To se zna! Ono
pervo nosi vsakoverstne pristojbe in
deleze, drugo pa samo navadno placo,
o mu mora pa narvod dati uze tako ali
tako, ker si ga je izbral za obéinskega
uradnika. Tu in tam tudi lehko ¢ujes,
kako ljudstvo obtozuje svoje nacelnike
in beleznike, da navlad¢ zapudtajo nasipe,
ker zapusGen nasip rodi povodenj, po-
vodenj rodi slabo letino, slaba letina
rodi kmetu dolg in propast, propast pa
nosi sebo mnogolere pristojbe in te
padajo v zep oblinskemu nadelniku in
belezniku. Giroza obhaja &loveka, ako
pomisli, da je wubogo ljudstvo takim
pijavkam izro¢eno na milost in nemilost.
In to niso morebiti kakovi ,Kranjei®
ali ,Svabe,* temvec sinovi istega naroda,
brat bratu reze jermenje sé zivega herbta.
In kaj dela upravna oblast? Na to vpra-
sanje dobivamo soglasen odgovor: Nid¢,
kajti po starem pregovoru vrana vrani
o¢ij ne pije. Pregovor je resniten, ali
takisto je pa tudi resni¢no, da taka
uprava sama sebe obsojuje.

Naravni nasledek tacega gospodarstva
je bil, da so nasipi od dne do dne bolj

i dela nekaj na njegovo korist.

propadali in vsled tega povodnji od leta
do leta veco skodo delale. Javkanje siro-
masnega naroda je bilo naposled tako
splodno in glasno, da mu se vise oblasti
niso mogle dalje oglisevati. Poslale so
svoje inZenirje merjavee v Posavje
davgi jim nalog. da nasipe pregledajo in
g pomodjo ljudstva popravijo. Narod je
bil teh moz neizreCeno vesel menivsi,
da bode odslej re3en najvece preglavice,
silne vodne nadloge, zato je rad delal
tlako in stregel vestakom. kar je najvec
mogel, svest =i, da se tu vendar enkrat
Toda
nekaterim domadim  razumnikom delo
u¢enih gospodov kmalu ni bilo po volji,
pogresali so zdravo in Irezno promislje-
nega in temeljitega dela, dozdevalo se
jim je, da se le kerpari in maZe brez
prave osnove in da zategadelj stvar ne
bode imela obstanka. No vendar se je
delalo, naposled tudi dodelalo in vescaki
so se vernili v Zagreb. Vlada je delo
pregledala in pohvalila delavee, da, iz-
posloviia jim je na najvisem mestu celo
priznanja, ki so se potem zasluznim
mozem v podobi redov in krizeev, zlatih
in srebernih, na persi pripéla.

No zadnjo besedo je vendar imela
Sava, ki je tu, spomnivii se svojega
spola, pokazala vso termoglavost in ob-
jestnost in tako dala prav onim mozem,
ki so uze s perva glave stresali. Po-
vodenj lanjske jeteni dokazala je nice-
vost vseh ¢loveskih del sploh, hervaskih
pa Se posebe. Kakor prava zenska bila
je poverh vsega se tako hudomuzna,
da je sé svojo vodo cakala tako dolgo,
da so bili redovi in krizei dovoljeni.
Prav takrat, ko so se ta ¢astna znamenja
pripenjala na razne zasluzne persi, pri-
dervila je tolike silne vode, da so se
razplinili nasipi in da je na vsak krizec
prisel vsaj en predor.



Ni¢ holje se¢ ne godi Hervata grani-
carju pod vlado slavne Generalkomande
v Zagrebu, ki je v upravi nespretna in
malomarna kakor banska, droga je vredna
druge. Posebno bridke izkuinje o tem
ima nekdanja brodska polkovnija, ki je
bila letos malo ne vsa poplavljena, najved
pa je terpelo Jelasko polje, ki je zarad
posebne rodovitnosti dale razglazeno.
Narod, poznavsi veliko imenitnost Je-
laza, si ga je dobro ogradil in zavaroval
proti poplava. Uze preteklega stolelja
vzdignil je mocen nasip vzdolz Orljave
do Kobasa in dalje ob Savi do Broda
ter tako svojo dragoceno zitnico ubranil
valovom Orljave, ki jo je prej pogostoma
zalivala. Popravil in se bolj uéverstil
je ta nasip pocetkom tega stoletja mnogo-
zasluzni polkovnik Milutinovié, kogar se
narod e zdaj hvalezno spominja. Na
nasip se je pazilo strogo; Zzivina, zlasti
svinje niso se smele pasti po njem.
Nadzor je bil toliko lazji, ker so ob
nasipn  bile ponamescéene | kordonske*
straze, Odkar pa je razvojadena voj-
niska krajina in je odpravljen kordon,
zanemaril se je nasip, Zivina ga jeé raz-
hodila, svinje in misi so ga razrovale
in ko je prisla velika voda, tergala ga
je in prejedala, kjer se jej je zdelo. Zdaj
so so0 se upravne oblasti spomnile svoje
dolznosti. (ieneralkomando poslala je
polno zemljemercey in drugih tacih ve-
scakov na dolnjo Savo, da jo ukroté in
zazené v korito. Mozje so merili in me-
rili. racunali in risali in snovali éerteze
ter so naposled sreéno ukrenili, da je
sip prenizek in da se morajo predori
zadepiti. Mnogo lepega fasa je v tem
preteklo. Ljudstvo je zvedavo pazilo
potetie teh ucenih gospodov in rado-
vedno pricakovalo, kake ¢arobijo bedo
izveli. Osnove so potovale v Zagreb
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na vise odobrenje in bile =0 tudi odo-
brene, ko se je prej zapovedujolega ge-
nerala doglavnik sam na mestu pre-
prical, da so temeljite in veljavne. Zdaj
je moral narod zasukati rokave in iz-
vajati pohvaljene osnove glasovitih ve-
stakov, delal je na vse pretege, on in
zivina njegova, toda delal je le nerad
in prisiljen, vedel je namred, da tako
delo pri taki vodi ne more imeti ni-
kakorsnega obstanka, ker je mora perva
povodenj odnesti. In tako se je tudi
dogodilo. Velika voda letosnje pomladi
poderla in odplavila je vse, kar je nekaj
modrih glav zamislilo in tiso® Zuljavih
rok izvajalo po osnovah, kalere so hile
na papirji tako lepe videti. A bogato
Jelasko polje je unideno za nekaj let,
Silne vode =0 se razlile po njem in so
zatopile polja in vasi. Ve tednov je
bilo vse pod vodo, hise in hlevi so se
podirali, mnogo blaga (zivine) je poginilo,
zito in droga spravijena hrana se je
razvlekla in raztepla ali pa pokvarila.
Ta strahovita nezgoda zadela je Jelase
toliko huje, ker jih je zatekla nepripravne,
kajti mlajsi rod nikdar ni videl kaj ena-
cega, stardi je pa tudi ue pozabil na
nesrede, ki so se dogajale pred vel
desetletji.

Veliko skodo, da si ne toliko kakor
Sava, dela tudi reka Drava, ki je svojej
juzni sestri v vseh razmerah jako po-
dobna. Tudi Podravine velik del po-
krivajo prostrane bare in blata in Po-
draveu se je boriti z vsemi onimi ne-
zgodami kakor Posaveu.

Mimogred bodi omenjeno, da po
ogersko-hervaski nagodbi mora derzava
iz skupnih derzavnih dohodkov zidati
ceste in zeleznice, @istiti in uravnavati
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reke ter izsusati mocvirja. Ali dosle
ta ljubeznjiva derzava za Hervasko ni
storila ¢isto ni¢, za tolika silno potrebna

dela ni izdala belica. Bratu Madjarn
bi mendi bilo najljubse, ko bi se vsi
Hervatje podavili v blatu

(Dalje prih.)

3

Pogovori

)

‘§$\'oje vere Kristus ni u@l po kate-
“kizmu, na poglavja in paragrafe raz-
deljene: najbolj vzvisene nauke svoje,
zlasti one, kateri merijo bolj na serce,
podajal je ucéencem svojim v prostih
prilikah. ravno tako lepih kakor lahko
umevnih vsakemu razumu. Taka pri-
lika se rada prime serca in obseza svoj
nauk, svojo resnico kakor prozorna po-
goda. To je pedagogicno.

(e je pa ze Kristus tako poduceval
odrasle ljudi, zakaj bi mi ne delali tako
z mladino? Mladi duh je malo dovzeten
za abstrakine nauke. Ako hocemo, da
se kaka moralna resnica prime otrodje
duse, da za¢ne Kalili in korenine pogan-
jati v njej, treba ji dati primerno obliko
in ta oblika je: prilika, basen, povesl.
Radovednost se jame zgoda) razvijati
v mladostni dusi: njo je treba porabiti
in oberniti v dobro. Vse to je dovol)
znano in po tem nadelu se tudi sploh
ravnd. Nacelo je pravo, ali v zverse-
vanji njegovem se po mojem mnenji
mnogo gresi.

Ako hotem kak moralen nauk mla-
dini podati, kaj naj storim? lzmislim si
zgodbo, krajso ali daljso, kakorina se
mi zdi primérna, da daje podobo in
zivijenje mojemu nauku. Ali ta zgodba
bodi po vsem sama v sebi resni¢na,
resniéna v esteticnem zmislu, to je taka,
da bise bila res lahko tako godila, ka-
kor jo pripovedujem. Osebe njene naj
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bodejo posnete po zivljenji. mislijo naj.
¢utijo in govoré, kakor ljudje, katerim
se gorka kri po zilah pretaka. Sosebno
je paziti na otroke, da ne bodejo same
puhle abstrakeije, kakordnih ravno potre-
huje pisatelj,

Sploh, moralna povest hodi po istih
zakonih izmisljena in zlozena, kakor
vsaka druga, ki nima pedagogitnega
namena. Mladi bralec naj ne vé takoj,
kam meri pisatelj ¢ svojo povestjo, da
mu ho¢e kakor oslajeno grenko zdravilo
vriniti ta in ta nauk. Se tega ni treba,
da bi & bil mladi bralec prebravsi povest
jasno v svesti, Cesa se mu je uditi iz
nje, kaka resnica je vanjo zavita: da
mu je le pisatelj znal pravo struno v
serci zadeli, za drugo naj ne skerbi.
Cisto nepotrebno je tisto moralizovanje
v sami povesti, kakorsno se tako pogo-
sto nahaja. Pisatel] kaze s tem, da
nima pravega zaupanja v svojo moralno
povest, tak pisatelj me s<pominja tistega
vaskega umetnika, ki je bil naslikal pe-
telina za nad vrata gostilni: da bi pa
za gotovo vedel vsak ¢lovek, kaj predotuje
ta podoba, zapisal je pod njo: To je pe-
telin. Sploh, kedor hote biti dober uci-
telj, treba mu je, da se zna zamislili
nazaj v svoja mlada leta, kako je bilo,
ko je on sedel v solski klopi, kaj mu je
bilo najtezje razumeti, kaj mu je priza-
delo najveé preglavice, kaj ga je veselilo
in kaj mu je bilo neprijetno, dolgotasno.
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Spominjajmo se. kako smo mi brali ne-
kedaj na pr. zares lepe, mnogoknﬂ pray
poeticne Kristof-Smidove povesti.  Ali
g0 koga izmed nas veselila tista vines
potresena, pobozna premigljevanja ? Ali
je komu kaj v spominu ostalo tistih lepih
naukov? Mene vsaj ni sram naravnost
povedati, da sem jih prayv poverino
bral, ali pa tudi ¢asi kar — preskodil.
In kakor meni, godilo se je pa¢ mnoge-
mu drugemu, samo da morebili noce
tako odkritoseréno govoriti, kakor jaz.
Ne slepimo se, ne zahtevajmo od nam
izrofene mladine neke idealnosti, katera
je bila nam tuja, da naj njo veseli, kar
je bilo nam dolgodasno.

Ce primerjamo pervi spis , Dragoljub-
cev® pod naslovom: | Knjiga modrosti in
lepih naukov v prirodi, s temi pravili,
katera se meni in, upam, da tudi pri-
jaznemu braleu edino prava zdé, kakosno
sodbo nam je izredi o njem? Sodba nasa
mu ne more biti ugodna, ker nikakor
ne ustreza pedagogiénim nacelom, katera
smo spoznali za prava. Vsa ta zgodba
— da rabim to imé, ker je tezko najti
boljsega — ne verzi se na realnih tléh,
godi se v nekem idealnem svelu, v neki
deveti dezeli: tu je vse tako praznicno,
nedeljsko, tako arkadiéno: vsi ti otroci,
kako so dobri, pridni in pametni. in kako
lepo govoré in od sile premodro! To so
ti sami mladi Salomoncki! Cloveka je
groza: kaj bodo e le ti, ko pridejo v
leta? — Licemérci, odgovarjam jaz, lice-
merci in licemerke stare mére, ki bodejo
sebe slepili in druge. in ako bi bilo mogoce.
tudi svojega stvarnika! '

To je terda beseda, vem: ali jaz ne
morem drugaZe. Gotovo si bode mislila
ta in ona nezna dugica: O ko bi bil
moj Jozek ali Janezek tak, kakorien je
ta Radovancek! Jaz pa pravim, mene

bi bilo strah, ko bi imel takega otroka,
kateri v teh letih tako misli in govori,
ali prav za prav, lako govori kakor
misglijo drugi. Ko bi kaj takega zapazil.
poslal bi_ga hilro na dezelo, med terde
kmete, prave gorjance: tam bi naj hos
hodil, ¢ern kruh jedel ter uéil se misliti
in govoriti, kakor je edino zdravemu
otroku spodobno. nepokvarjeno, naravno,
po otrocje!

Ti otroci =o tako strasno ufeni in
modri, da dajé samim sebi in drugim
tako lepe nauke, da bi se jih ne bilo
stamovali duhovnemu na leci. To je
dobro, da ni takih otrok na svetu, 2za-
lostno, ako hi jih hilo, )

JKaj se lako raznemas po nepotreb-
nem!* porece mi kedo. | Pisatelj paé
sam vé, da ni takih otrdk; vse to si je
le izmislil tako: dobro mu je znano.
kakor tebi, da navadni otroci ne govoré
tako. Lepe nanke je namesto ocetu
otrokom v usta polozil samo | zastran
lepsega®, da se prijetneje bere*. — Jaz
pa pravim: kaj takega je pa¢ nagnilo
pisatelja, da je pisal tako, vsaj druzega
razloga jaz ne vidim: ali. da je to lepge.
da se prijetneje bere, to je ravno, kar
jaz tajim, Kar je neresniéno, nenaravno,
to ne more nikdar biti lepo. Té otroke
stavi pisatelj vendar kolikor toliko svojim
mladim bralcem v izgled, da jih naj
posnemajo, kolikor kateri more. A jaz
pravim, da jih ne smejo posnemati, dru-
gade bi bili sami neresniéni, nenaravni,
mladi licemerci. Kaj porede zdrave pa-
meti otrok tem vzvigenim uzorom ? Meni
se zdi, da si bode mislil, ¢e tudi ne
govoril: Kako ¢udni so li olroci; mene
bi bilo sram tako govoriti, ko bi tudi znal.
vse bi se mi smijalo, Meni =e je o tej priliki
vrivala v spomin tista znana anekdota,
ko je bil neki vigji dugni pastiv prisel



nadzoroval neko kmedcko 8olo in je vprasal
deklico prav po oéetovsko prijazno in
priljudno: Nu, ljuba deklica moja, povej
mi, kaj storid najprej zjutraj, ko vstaneg?
Deklica. moléi, v hudi zadregi. Nadzornik
in uditel] ji prigovarjata, pervi prav
prijazno, ta ze malo osorneje, naj kar
naravnost govori, Slednji¢c se deklica

ujunadi ter se odreze : — Na stran grem!
Ucitel] se huduje, nadzornik pa govori:
Pustite otroka. naj govori, kakor misli,
Kateri teh dveh je bil pametneji, bolj
pedagog? Odgovor menda ni tezak.
To je eno: o drugih pomiselkih. kj jih
imam & proti temn spisu, prihodnjic.

“

Vadnica.
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G. B-l-c. Cudno se nam zdi, kako morete
redi. da je nafa sodba v zadnji Stevilki ostra,
in da smo premalo govorili o pesmih. Pisatelj
bode redkokedaj enih misli s kritikom o sodbi,
katero je ta izrekel o njegovih spisih; to je
disto naravno, Vam se zdi nasa sodba ostra,
nam ne, vendar zadovoljni smo Ze. da ne pra-
vite. da je krivicna. Premalo smo govorili
o vaSih pesmih? Kako nam morete kaj takega
ofitati! Koliko prostora naj porabimo za dvoge.
troje drobnih, navadnih pesmic? Pomislite.
da se Zvonovim braleem vase pesmice ne zdé
tako silno imenitne, kakor vam. Poslali ste
nam zopet tri, pac ‘z Zeljo, da naj obSirneje
o njih govorimo, Bojimo se, da tudi zdaj vasi
zeljt ne bodemo mogli po polnem ustredi. Svoje
sodbe o vadi sedanji pesuidki zmoZnosti ne
moremo izpremeniti. Poslane tri pesmi niso
— ne kubane, ne pedene, kakor pravimo. So-
sebno pervi: ,Junak v jedi* ne moremo redi.
da je slaba ali taka pa tudi ni. da bi ¢loveka
ogreln, ni¢ pravega Zivijenja. gorke Kervi, krep-
kega duta; ni¢ kar bi ¢loveka seglo v serce,
da bi mu zbudilo glohoke sofnlje z nesrednim
junakom. Vse gre preved¢ na Siroko, je
sploh vsaj za tretjino predolga; nikjer ni nid
posebnega, virnega ; braleu se vse to nekako
znano uli, ake ravno ne more redi, da je Je
kje kaj takega hral. Vnamja oblika ne kaze
posebmih napak. Nekaj malega omemmo:

Kaj mi pomaga mo¢ jeklena.
Kaj mi pomaga zdaj miadost?
Retitev skor mi ni nobena,
Da ljubo bi dobil prostost.

JReditev skor mi ni nobena®, tako se vendar
ne more in ne smé redi po navadni slov-
nici  slovenski, druge ne priznavamo tudi
ne v pesmi, in latinska nam ne more biti mero-
dajna, Mimo gredé: skor ne velia, in ,ljuba
prostost®, to je vendar malo prepohlevno. re-
cimo Ze raji na pr. zlata, dasi to ni ni¢ novega.

- Pocasi dan za dnevom mine,

Kdaj dan, kdaj no¢ je, komaj vém;
Obdajajo me vedne tmine,
Na prosto malokratov smem.

,Na prosto malokratov smem<, ta dostavek

nam kaze, da je vjeh junak silno posten in

vesten ¢lovek. ki nofe nikomur kriviee delati,
tudi jedarju ne. Vendar nam se zdi, da bi mu
nihée ne zameril, ko bi bil to zamoléal, tudi
jecar sam ne. ¢e je pameten ¢lovek, Kedor ne
vidi in ne ¢uti, kako pedanticne, filisterske,
Kako prozajiéne 0 te besede. ta nima ne duha
ne sluha o poezij.

Zivljenje moje je brez cens,

Nobeden me ne &igla ved;

In preslo bo, ko prazne pene,

Miadostna mod ho kmalo pred,

Eno #tirikrat refeno, en sam krepak verz bi
bil stokeat boljdi nego ti Eirje slabotni. ,Preé*
ne pisemo ved,

uj, tica le se me Se vemili,
Nad oknom glasno Zvergoli;
V nadlogi k petju mene sili,
Al ved veselin zame ni.

Da pojoéa tica koga peti sili, to nam je novo,
narobe: ko bi ¢lovek peti zafel, wmolknila bi
pad takoj, poslusa jo naj ¢lovek, ne spremlja.
Iz té kitice pa tudi vidimo, da nas junak vendar
ni tako vesten élovek, kakor smo mislili. Prej
je dejal, da ga obdajajo ,vedne tmine*, zda)
pa vidimo. da je imela jefn okno, bodi si Se
tako mJ?'hno, se tako zamreieno. — Sonel:
: ini* je prava delovnidka proza, ,trijolet
sama igrada. — Koneéno hi morali ponavljati
vam, kar smo Ze mnogim rekli; Zivljenja vam
je treba. potem se bode videlo, ali ste pesnik.

Okljubljeno dete
(s podobo).

Znana je pa¢ navada po Slovenskem, daro-
ditelji bolno dete, da bhi ozdravélo. kam na
boZjo pot ,obljubijo‘. Danadnja podoba nam

je prizor, ko sla priSla ode in mab
z otrokom na boZjo pot v Kraj, ki je pad malo-
Kateremu Slovencu neznan; ravno stopata v éoln,
da bi odrinila od brega
T)'e ni otok z valovami ohdani,
V danagajih dnevih hoZjo pot Marije;
\lf’dn'u :ad st:‘{é sneZnikov lvelikani,

olja, ki spred se sprosti, lepotije
Ti Em Blgjski grm‘lp na levi T!ﬂni,

Na desni gnéek se za gricem skrije.
Dezela kranjska nima lep&'ga kraja
Ko je z okolj$'no ta, podoba raja.

..'rZ\'on‘ izhaja 1. in 15, dan meseca; naroénina

5 gold. za vse leto. 250 za pol leta; Napis:

edaction des ,Zvon*, Wien, Wiihring, Herrengasse 110,

Izdaje in ureduje Jos. Stritar.

Tiska A. Keiss,



